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2 Acest supliment insoteste diploma

This Supplement is for diploma
series no.

1. DATE DE IDENTIFICARE A TITULARULUI DIPLOMEI
INFORMATION IDENTIFYING THE HOLDER OF DIPLOMA

Numele de familie la nagtere Nume de familie dupa césatorie(daca este cazul)
Family name(s) at birth Family name(s) (after marriage) (if applicable)

L1a| X000 | Lb| XXX
Initiala (initialele) prenumelui (prenumelor) tatalui/mamei Prenumele
Initial(s) of the father's / mother's first name(s) First name(s)

S 12 =
Data nasterii (anul/luna/ziua) Locul nasterii (localitate, judetul/sectorul, tara)
Date of birth (vear/month/day) Place of birth

13 ## | #¢ | ## | 1.30] XXX
Numar matricol Codul numeric personal (CNP) Anul inmatriculrii
Student enrolment number Personal identification number Year of enrolment

14 123456 [ 1234567890 | 15| YYYY

2. INFORMATII PRIVIND CALIFICAREA
INFORMATION IDENTIFYING THE QUALIFICATION

Denumirea calificrii si (dacd este cazul) titlul acordat (dupa promovarea examenului de finalizare a studiilor)
Name of qualification and (if applicable) title awarded (after passing the final examination)

LIMBI MODERNE APLICATE (ENGLEZA, FRANCEZA, GERMANA), LICENTIAT fN LIMBI MODERNE APLICATE

21
APPLIED MODERN LANGUAGES (ENGLISH, FRENCH, GERMAN), BACHELOR IN APPLIED MODERN LANGUAGES
Domeniul de studii Programul de studii
Field of study Programme of study
LIMBI MODERNE APLICATE LIMBI MODERNE APLICATE (ENGLEZA, FRANCEZA, GERMANA)
22 APPLIED MODERN LANGUAGES | 2 |APPLIED MODERN [ANGUAGES (ENGLISH, FRENCH, GERMAN)
Numele si statutul institutiei de invatdmant superior care
elibereazd diploma (in limba romand) Facultatea care organizeazd examenul de finalizare a studiilor
Name and status of awarding institution Faculty inistering the final
UNIVERSITATEA "LUCIAN BLAGA" DIN SIBIU
" " FACULTATEA DE LITERE SI ARTE
2.3a|UNIVERSITATE PUBLICA ACREDITATA 2.3b
"LUCIAN BLAGA" UNIVERSITY OF SIBIU FACULTY OF LETTERS AND ARTS
ACCREDITED PUBLIC UNIVERSITY
Numele si statutul institutiei de invatdmant superior care Facultatea care a asigurat scolarizarea (daca diferd de 2.3b)
a asiqurat scolarizarea (dacd diferd de 2.3a, in limba romand) Faculty inistering studies (if different from 2.3b)
Name and status of institution administering studies (if
different from 2.3a)
2.4a | XXXX 2.4b | XXXX
XXXX XXXX
Limba (limbile) de studiu / examinare
Language(s) of instruction / examination
ROMANI}, ROMANIAN
25 ENGLEZA,VENGLISH
FRANCEZA, FRENCH
GERMANA, GERMAN
3. INFORMATII PRIVIND NIVELUL CALIFICARII
INFORMATION ON THE LEVEL OF THE QUALIFICATION
Durata oficiald a programului de studii si numérul de credite
Nivelul calificarii de studii transferabile ( conform ECTS/SECT)
Level of qualification Official lenght of the programme of study and number of
ECTS/SECT credits
3.1 | STUDII UNIVERSITARE DE LICENTA 6 CNC/CEC 3.2 |3 ANI, 180 CREDITE
BACHELOR STUDIES 6 NQF/EQF | |3 YEARS, 180 CREDITS
Conditiile de admitere / Acces requirement(s)
33 DIPLOMA DE BACALAUREAT + CONCURS DE ADMITERE

BACCALAUREATE + ADMISSION EXAMINATION
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4.1

4. INFORMATII PRIVIND CURRICULUMUL SI REZULTATELE OBTINUTE
INFORMATION ON THE CURRICULUM AND RESULTS GAINED

Forma de invatdmant
Mode of study

CU FRECVENTA
FULL-TIME LEARNING

4.2

Competentele asigurate prin programul de studii
Learning outcomes of the study programme
< - -

pr /Pr

1. aplicd metode stiintifice / apply scientific methods / employer des méthodes scientifiques / wissenschaftliche Methoden anwenden

2. aplicd reguli de gramaticd si ortografie / apply grammar and spelling rules / appliquer les régles de grammaire et d'orthographe / Grammatik- und
Rechtschreibregeln anwenden

3. asigura managementul de proiect / perform project management / assurer la gestion de projets / Projekte managen

4. consultd surse de informare / consult information sources / consulter des sources d'information / Informationsquellen konsultieren

5. dd dovadd de expertiza disciplinard / demonstrate disciplinary expertise / faire preuve d’une expertise disciplinaire / fachliche Kompetenz unter Beweis
stellen

6. dezvolté o strategie de traducere / develop a translation strategy / élaborer une stratégie de traduction / Ubersetzungsstrategie entwickeln

7. efectueazd adaptarea cultural-lingvistica a textelor / adapt text culturally / adapter un texte a la culture d’un pays / Text kulturell anpassen

8. efectueazd interpretare orald intre doud pérti / interpret spoken language between two parties / fournir un service d'interprétation entre deux parties ne
parlant pas la méme langue / gesprochene Sprache zwischen zwei Parteien dolmetschen

9. gandeste in mod abstract / think abstractly / réfléchir de maniére abstraite / abstrakt denken

10. gestioneazd dezvoltarea profesionald personald / manage personal professional development / gérer le développement professionnel personnel / die
eigene berufliche Entwicklung vorantreiben

11. interpreteaza consecutiv limba vorbitd / translate spoken language consecutively / effectuer une traduction orale consécutive / gesprochene Sprache
konsekutiv dolmetschen

12. interpreteaza simultan limba vorbitd / translate spoken language simultaneously / effectuer une traduction orale simultanée / gesprochene Sprache
simultan dolmetschen

13. intelege materialul care urmeaza sé fie tradus / comprehend the material to be translated / comprendre des documents a traduire / den zu iibersetzenden
Text verstehen

14. isi actualizeazd competentele lingvistice / update language skills / tenir a jour ses compétences linguistiques / Sprachkenntnisse auffrischen

15. pastreazd sensul discursului original / preserve meaning of original speech / conserver le sens du discours original / Sinn der urspriinglichen Rede
beibehalten

16. percepe contextul atunci cand interpreteazd / perceive context when interpreting / percevoir le contexte lors de I'interprétation / beim Dolmetschen den
Kontext wahrnehmen

17. redacteaza lucrdri stiintifice, academice si documentatie tehnicd / draft scientific or academic papers and technical documentation / rédiger des documents
scientifiques ou articles universitaires et des documents techniques / wissenschaftliche oder akademische Arbeiten und technische Unterlagen verfassen

18. respectd standarde de calitate in traducere / follow quality standards for translation / respecter les normes de qualité dans la traduction /
Qualitatsstandards fiir das Ubersetzen befolgen

19. respectd standardele de calitate in interpretariat/ follow interpreting quality standards / respecter les normes de qualité dans linterprétation /
Qualitatsstandards fiir das Dolmetschen befolgen

20. revizuieste traduceri / revise translation works / réviser des travaux de traduction / Ubersetzungen iiberpriifen

21. solicita finantare pentru cercetare / apply for research funding / demander un financement de recherche / Forschungsmittel beantragen

22. stipaneste normele lingvistice / master the language rules / maitriser les régles d'une langue / Sprachregeln beherrschen

23. traduce diferite tipuri de texte / translate different types of texts / traduire différents types de textes / unterschiedliche Textsorten iibersetzen

24. traduce texte / translate texts / traduire des textes / Texte Ubersetzen

25. utilizeaza dictionare / use dictionaries / utiliser des dictionnaires / Worterbiicher verwenden

26. utilizeaza traducerea asistatd de calculator / se computer-aided translation / utiliser des outils de traduction assistée par ordinateur / computerunterstiitzt
Ubersetzen

27. verificd traduceri / review translation work / relire des travaux de traduction / Ubersetzungsarbeiten gegenlesen

28. acorda sprijin elevilor si studentilor in procesul de invatare / assist students in their learning / aider des étudiants dans leur apprentissage /
Schiiler/Schiilerinnen beim Lernen unterstitzen

29. aplicé strategii didactice / apply teaching strategies / appliquer des stratégies pédagogiques / Lehrmethoden anwenden

30. elaboreaza programa analiticé / develop course outline / élaborer un plan de cours / Kursiiberblick erstellen

31. evalueazd progresul scolar al elevilor si studentilor / assess students / évaluer des étudiants / Studierende bewerten

32. predd limbi straine / teach languages / enseigner les langues / Sprachen unterrichten

33. pregéteste continutul lectiei / prepare lesson content / préparer le contenu d’une legon / Unterrichtsinhalte vorbereiten

34, adapteazd strategia didacticd la grupul-tintd / adapt teaching to target group / adapter I'enseignement & un groupe cible / Unterrichtsmethoden an
Zielgruppe anpassen

35. oferé materiale didactice / provide lesson materials / fournir du matériel pédagogique / Unterrichtsmaterialien bereitstellen

Competente transversale / Transversal competences

1. apreciaza diversitatea expresiilor culturale si artistice / appreciate diverse cultural and artistic expression / apprécier la diversité des expressions culturelles
et artistiques / vielféltige kulturelle und kiinstlerische Ausdrucksformen wertschétzen

2. gandeste critic / think critically / penser de maniére critique / kritisch denken

3. lucreaza in echipe /work in teams / travailler en équipe / in Teams arbeiten

4. respecta diversitatea valorilor si @ normelor culturale / respect the diversity of cultural values and norms / respecter la diversité des valeurs et des normes
culturelles / die Vielfalt der kulturellen Werte und Normen respektieren

5. utilizeaza software de comunicare si colaborare/ use communication and collaboration software / utiliser des logiciels de communication et de collaboration /
Kommunikations- und Kollaborationssoftware verwenden

Detalii privind programul absolvit, calificativele / notele / creditele ECTS/ SECT obtinute (conform Registrului matricol al facultatii / departamentului, volumul nr.
/ Drept )

Programme details and the individual grades / marks / ECTS/ SECT crediits obtained (according to Faculty Student Records, volume no. X /

e
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3 Total ore Nota / Nr. credite /
Nr. [Denumirea disciplinei Number of
Number of hours Grade ECTS/SECT credits
No. |Subject c S, LP.P Sem I Sem II Sem I Sem II
"7 [ 1%sem | 2"sem | 1% sem | 2" sem
ANUL I (anul universitar )
1% YEAR ( academic year )
Limbd si comunicare A
1 Language and Communication A 28 14 4
Structura limbii B T
2 Language Structure B 1 28 28 5
Structura limbii C T
3 Language Structure C I 28 28 5
4 Tehnici de comunicare orald si scrisd B 14 14 oy
Written and Oral Communication Techniques B
5 Tehnici de comunicare orald si scrisa C 14 14 )
Written and Oral Communication Technigues C
6 Curs practic de limba B I 28 3
Language Practical Course B I
7 Curs practic de limba C I 28 3
Language Practical Course C I
s Curs practic de traduceri B 28 3
Translation Practical Course B I
9 Curs practic de limba C I 28 3
Translation Practical Course C I
Educatie fizica I
10 Physical Education I 14 1
Informaticd aplicatd
11 Applied Computer Science 28 14 3
Introducere in economie
12 Introduction to Economics 14 1 2
13 Introducere in teoria si practica traducerii B 28 14 3
Introduction to the Theory and Practice of Translation B
14 Introducere in teoria si practica traducerii C 28 14 3
Introduction to the Theory and Practice of Translation C
Culturd si civilizatie B
15 Culture and Civilization B 1 14 14 2
Culturd si civilizatie C I
16 Culture and Civilization C I 14 14 2
17 Curs practic de limbd B II 28 3
Language Practical Course B IT
18 Curs practic de limbd C II 28 3
Language Practical Course C IT
19 Curs practic de traduceri B II 28 3
Translation Practical Course B II
2 Curs practic de limbd C II 28 3
Translation Practical Course C IT
Educatie fizica II
2 Physical Education IT 14 !
Practica profesionald I
2 Practicum I 84 3
Discipline facultative la propunerea facultatii/
Facultative subjects proposed by faculty
23 Limba moderna D (englezd / francezd/ germana/ chineza/ norvegiand/ spaniold) - 1/ 28 2
Modern Language D 1 (English/French/ German/ Chinese/ Norwegian/ Spanish)
Introducere in sociolingvisticd
24 Basics of Sociolinguistics 14 14 3
2 Limba moderna D (englezé / francezd/ germana/ chinezd/ norvegiand/ spaniold) - 2 28 2
Modern Language D 2 (English/French/ German/ Chinese/ Norwegian/ Spanish)
Relatji publice
% Public Relations 14 14 3

Promovat cu media: ¥

. Total credite / Total ECTS/SECT credits
Pass average grade per academic year =

ANUL II (anul universitar )
2" YEAR ( academic year )

Introducere in drept I

! Introduction to Law I 14 14 3
Traducere asistatd de calculator

2 Computer Aided Translation 3 14 3
Culturd si civilizatie B II

3 Culture and Civilization B II 14 14 3
Culturd si civilizatie C IT

4 Culture and Civilization C IT 14 14 3
Structura limbii B IT

5 Language Structure B IT 28 14 5
Structura limbii C I

6 Language Structure C I 28 14 5

- Educatie fizica I11 14 1
Physical Education IIT
Disciplind optionala: B

8 Elective course: B 8 3 4
Disciplind optionala: C

° Elective course; C 8 3 4
Introducere in drept I

10 Introduction to Law IT “ 14 2
Introducere in management II

B Introduction to Management IT 2 14 3

2 Initiere in interpretarea consecutivd B 28 14 4
Introduction to Consecutive Interpreting B

13 Initiere in interpretarea consecutivd C 28 14 4
Introduction to Consecutive Interpreting C

14 Curs practic de limba B IIT 28 3
Language Practical Course B IIT

15 Curs practic de limba C IIT 28 3
Language Practical Course C IIT
Educatie fizica IV

16 Physical Education IV 14 L
Practica profesionald II

v Practicum II 84 3
Disciplind optionala: B

18 Elective course. B 8 8 4
Disciplind optionala: C

19 Elective course: C 8 8 4
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Disci

pline facultative la propunerea facultatii/

Facultative subjects proposed by faculty

2

N

Limba modernd D (englezé / francezd/ germand/ chinezd/ norvegiand/ spaniold) - 3
Modern Language D 3 (English/French/ German/ Chinese/ Norwegian/ Spanish)

28

2

@

Istoria Europei
History of Europe

14 14

24

Limba modernd D (englezd / francezd/ germand/ chinezd/ norvegiand/ spaniold) - 4

Modern Language D 4 (English/French/ German/ Chinese/ Norwegian/ Spanish)

2

a

Introducere n marketing
Introduction to Marketing

14 14

o

Trans

fi t sale la propunerea ULBS/
sversal facultative subjects proposed by ULBS.

26

Limba strdina (secundara) I/
Foreign language (secondary) I

27

Tehnici de prezentare /
Presentation techniques

28

Educatie digitala /
Digital education

29

Retorica argumentare si dezbatere /
Rhetoric. argumentation and debate

30

Limba strdina (secundar) II /
Foreign language (secondary) II

31

Limba romana. Compozitie si stil /
Romanian language. Composition and style

32

Scriere academica /
Academic writing

33

Echitate sociald si nondiscriminare /

Social equity and non-discrimination

Promovat cu media: ¥
Pass average grade per academic year =

Total credite / Total ECTS/SECT credits
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ANUL III (anul universitar ______ )

3" YEAR (. academic year )
Gramatica normativa A
! Normative Grammar A 8 i
Structura limbii B IIT
2 Language Structure B IIT 28 14
Structura limbii C IIT
3 Language Structure C III 8 4
4 Initiere in interpretarea simultand B 14 28
Introduction to Simultaneous Interpreting B
5 Initiere in interpretarea simultan& C 14 28
Introduction to Simultaneous Interpreting C
Disciplind optionala: B
6 Elective course. B 14 4
Disciplind optionala: C
7 Elective course: C 14 “
Disciplind optionala: B
8 Elective course. B 14 1“4
Disciplind optionala: C
° Elective course.; C 14 “
Institutii europene
10 European Institutions 28 2
Tipologia discursului B
1 Discourse Typology B 14 14
Tipologia discursului C
12 Discourse Typology C 14 14
13 Istoria mentalitdtilor europene B 28 14
History of European Mentalities B
14 Istoria mentalitdtilor europene C 28 14
History of European Mentalities C
15 Curs practic de limba B IV 28
Language Practical Course B IV
16 Curs practic de limba C IV 28
Language Practical Course C IV
17 Practica pentru elaborarea lucrarii de licenta o4
Practicum: Writing the Graduation Paper
Disciplind optionala: B
18 Elective course. B 3 14
Disciplina optionald: C (Franceza)
19 FElective course: C (French) 28 14
Discipline facultative la propunerea facultatii/
Facultative subjects proposed by faculty
Teoria culturii
2 Cultural Theory 4 14
Istoria artei
2 | art History 4 14
Relatii internationale
2 International Relations 1“4 14
Comunicare interculturald
% Inter-cultural Communication 4 14
Discipline facultative transversale la propunerea ULBS/
Transversal facultative subjects proposed by ULBS.
% Limba straina (secundara) IIT 28
Foreign language (secondary) IIT
27 Culturd si civilizatie romaneascd 28
Romanian culture and civilization
28 Multiculturalism si civilizatie europeand 28
Multiculturalism and European civilization
2 Educatie pentru sustenabilitate 28
Education for sustainability

Promovat cu media: ¥
Pass average grade per academic year =

Total credite / Total ECTS/SECT credits

44

Sistemul de notare, si, dacd sunt disponibile, informatii privind distributia statistica a notelor
Grading scheme and, if available, grade distribution guidance

Notarea unei discipline se face pe o scala de la 10 la 1, notele acordate fiind numere intregi.
Nota minima de promovare este 5, iar nota maxima este 10.

Media minima de promovare a anilor de studii pentru promotia, ,
LIMBI MODERNE APLICATE (ENGLEZA, FRANCEZA, GERMANA)

este , iar media ima este .

Titularul fiind clasat pe locul din totalul de absolventi.
Grading scale from 10 to 1, all grades being integers.

The minimal pass is 5,00, and the highest grade is 10,00

The minimal pass for the class of __

specialty Applied Modern Languages (English, French, German)

was and the highest grade was .

The holder was classified on position___ from the total number of ___graduates.
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51

Informatii suplimentare
Additional information

5. INFORMATII SUPLIMENTARE
ADDITIONAL INFORMATION

Alte surse pentru obtinerea mai multor informatii

Further information sources

www.ulbsibiu.ro
5.2

6. INFORMATII PRIVIND DREPTURILE CONFERITE DE CALIFICARE SI DE TITLU (dacd este cazul)
INFORMATION ON THE FUNCTION OF THE QUALIFICATION AND DEGREE (if applicable)

Posibilitati de continuare a studiilor (dupd promovarea examenului de finalizare)
Access to further study (after passing the final examination)

Studii universitare de masterat
Master Studies

Statutul profesional
Professional status

Posesorul acestui supliment la diploma (anexa obligatorie a diplomei de absolvire) poate sa isi desfasoare activitatea profesionald pe orice post in conformitate

6.2 . . i e

cu competentele asigurate prin programul de studii prin calificarile si titlul acordat.

The holder of this diploma supplement (compulsory annex of the graduation diploma) can carry out his professional activity in any position in accordance with

the competencies provided by the study program through the qualifications and the title awarded.

7. LEGALITATEA SUPLIMENTULUI
CERTIFICATION OF THE SUPPLEMENT

Functia Semnétura Functia Semnétura

Position Signature Position Signature
7.1|RECTOR 7.2 |Secretar sef universitate

RECTOR University Registrar

XXX XXX

73| pECAN 7.4 [secretar sef facultate

DEAN Faculty Registrar

XXX XXX

N, si data eliberarii Stampila sau sigiliul oficial

No., dated Official stamp or seal
7.5 7.6 L.S.

/
Acest document contine un numér de pagini.
This document contains a number of _____ pages.
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http://www.ulbsibiu.ro/
http://www.ulbsibiu.ro/
http://www.ulbsibiu.ro/
http://www.ulbsibiu.ro/
http://www.ulbsibiu.ro/
http://www.ulbsibiu.ro/
http://www.ulbsibiu.ro/
http://www.ulbsibiu.ro/
http://www.ulbsibiu.ro/
http://www.ulbsibiu.ro/
http://www.ulbsibiu.ro/
http://www.ulbsibiu.ro/
http://www.ulbsibiu.ro/
http://www.ulbsibiu.ro/
http://www.ulbsibiu.ro/
http://www.ulbsibiu.ro/
http://www.ulbsibiu.ro/
http://www.ulbsibiu.ro/
http://www.ulbsibiu.ro/
http://www.ulbsibiu.ro/
http://www.ulbsibiu.ro/
http://www.ulbsibiu.ro/
http://www.ulbsibiu.ro/

1) Denumirea ministerului si a institutiei de invatdmant superior care a asigurat scolarizarea si care elibereazd suplimentul la diploma.
1) Name of ministry and institution administering studies and provided diploma supplement.
2) Se va completa de cétre institutia de invatdmant superior care elibereaza diploma. Aceasta trebuie s& verifice legalitatea tuturor inscrisurilor de pe
diplomé si de pe suplimentul la diploma.
2) To be filled in by the awarding institution that must check the legality of all information provided in the diploma and diploma supplement.
3) Se va mentjona numarul total de ore, din care: numérul total de ore de curs (C); numarul total de ore de seminar (S); numérul total de ore de lucrdri
practice (LP); numdrul total de ore de proiect (P); etc.
3) It shall be mentioned the total hours of which total hours for courses (C), seminars (S), practical courses (LP), projects (P).
4) Media anuald, cu doud zecimale, fard rotunjire.
4) Average grade per academic year, with two decimals and without rounding off.
5) Media aritmetica a anilor de studii, cu doud zecimale, fara rotunjire.
5)The arithmetic mean of the study years with two decimals and without rounding off.
6) Se va completa de catre institutia care a asigurat scolarizarea titularului.
6) To be filled in by the institution administering studies.

Suplimentul la diplomd se va redacta pe format A4 (fatd/verso), se va numerota si se va stampila pe fiecare pagind, pe coltul din dreapta jos (L.S.), cu
acelasi specimen de la 7.6.

Diploma supplement shall be printed on both sides of an A4 paper format and shall be numbered and stamped on each page on the right bottom
corner (L.S.), with the same specimen from 7.6.

Punctul 4.3 "Detalii privind programul absolvit (conform Registrului matricol al facultatii, volumul nr. .
programului de studii universitare de master sau cu durata profesiilor reglementate.

The point 4.3 'Programme details and the individual grades/marks/ECTS/SECT credits obtained (according to Faculty Student Records, volume no./)" will
be completed with the appropriate duration of university master's program or with the duration of regulated professions.

)" va fi completat cu durata corespunzdtoare

LS.
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8. INFORMATII PRIVIND SISTEMUL NATIONAL DE INVATAMANT
INFORMATION ON THE NATIONAL EDUCATION SYSTEM

A age
31/
Formare continua - Continuing Professional Training
|29/
30 y Lo .
Ciclul III- Studii universitare de doctorat
PhD studlies
24/ 1
[— 25
Ciclul II- Studii universitare de masterat
L 22/
Ciclul I- Studii universitare de licent Invatamantul tertial
Bachelor studies nonuniversitar -
" *) Post secondary
educatic
| 18/ T T ™ ) T e
19 T T A N
PR N PR N Invatdmantul secundar superior - EYREVEI
Invatamantul secundar superior - Invatadmantul secundar superior - Ubper secondary education Invatdmantul
Upper secondary education Upper secondary education (/V%ta/y a rtisticrytheo logical, profesional -
vy (General education) (Technical) sports, pedagogical) Vocational education
— 15
fnvat&mantul secundar inferior (gimnazial) - Lower secondary education
| 10/
fnvat&mantul primar - Primary education
— 6
Educatia timpurie (0 - 6 ani) - £arly education (from O lo 6 years)
— 0

EDUCATION SYSTEM IN ROMANIA

PREZENTARE GENERALA A SISTEMULUI NATIONAL DE INVATAMANT SUPERIOR
Overiew of the nationall higher education system

Accesul la invatdmantul superior se bazeazé pe diploma de bacalaureat (obtinutd la sfarsitul invdtdmantului secundar superior), iar accesul la programe de master se
bazeazd pe diploma obtinutd dupa finalizarea studiilor de licentd (BA/BSc/BEng).

Access to higher education is based on the baccalaureate djploma (obtained at the end of upper secondary education) and access to master programmes is based
on the bachelor degree (BA/BSc/BEng).

Studiile universitare de licenta (BA/BSc/BEng) presupun 180-240 de puncte de credit, calculate in conformitate cu sistemul european de credite transferabile
(ECTS/SECT) si se finalizeaza prin nivelul 6 din cadrul european al calificarilor pentru invétare pe tot parcursul vietii (EQF/CEC).

Bachelor studies (BA/BSc/BEng) presuppose 180-240 credit points, calculated in accordance with the European Credit Transfer System (ECTS/SECT), and ends with
the level 6 from the European Qualifications Framework for lifelong learning (EQF/CEC).

Studiile universitare de master (MA/MSc/MEng) presupun 60- 120 puncte de credit, calculate in conformitate cu sistemul european de credite transferabile
(ECTS/SECT) si se finalizeaza prin nivelul 7 din EQF/CEC.

Master studies (MA/MSc/MEng) presuppose 60-120 credit points, calculated in accordance with the European Credit Transfer System (ECTS/SECT), and ends with the
Jevel 7 EQF/CEC.

Pentru profesii reglementate prin norme, recomandari sau bune practici europene, studiile universitare de licentd si masterat pot fi oferite comasat, intr-un program
unitar de studii universitare cu o duratd cuprinsa intre 5 si 6 ani, la invdtdmantul cu frecvents, diplomele obtinute fiind echivalente diplomei de master (in
urmédtoarele domenii de studiu: Medicind - 360 de ECTS I SECT, Stomatologie - 360-de ECTS I SECT, Farmacie - 300 ECTS I SECT, Medicina Veterinard - 360 ECTS I
SECT, Arhitecturd - 360 ECTS I SECT).

For professions regulated by European norms, regulations or good practices, bachelor (BA/BSc/BEng) and master studies (MA/MSc/MEng) can be provided as part of
a 5 to 6 year full-time programme of studly, thus diplomas are recognised as master's degree certificates (the following fields of study are considered: Medicine - 360
ECTS/SECT, Dentistry- 360 ECTS/SECT, Pharmacy-300 ECTS/SECT, Veterinary Medicine - 360 ECTS/SECT, Architecture - 360 ECTS/SECT).

Studiile universitare de doctorat conduc la o tezd de doctorat, iar candidatii care finalizeaza primesc diploma de doctor. Studiile universitare de doctorat permit
dobéndirea unei calificiri de nivelul 8 din EQF/CEC.

PhD studies result in a doctoral research thesis, while successful candidates are awarded a PhD diploma. Doctoral studies allow obtaining a qualification at level 8
EQF/CEC.

Sistemul de invatdmant superior romanesc este un sistem deschis.

The Romanian higher education system is an open system.

Toate universitdtile din Romania folosesc Sistemul European de Credite Transferabile (ECTS/SECT).

All Romanian universities use the European Credit Transfer System (ECTS/SECT).

Programele de studii universitare pot fi organizate, dupa caz, conform reglementdrilor legale in vigoare, la urmatoarele forme de invdtdmant: cu frecventd, cu
frecventa redusa si la distanta.

University programs can be organized, as appropriate, according to legal regulations, at the following forms of education: full time, part time and distantly.

De asemenea, universitdtile oferd programe de formare profesionala continua, pe baza cererilor de pe piata muncii.

Universities also provide continuing pre [ training prog. based on the market demands.

(*) In conformitate cu Legea nr. 1/2011
According to Law no. 1/2011

L.S.
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